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जब दानएल अयाय आठका पद ९ देख १२ सम रोमको सानो सङलाइ तुत गरछ, तब यो एक वकृत तीक
हो, कनक यो उभयल वेशधारणको तीक हो—पुष र ीबीच डगमगाइरहने स-ड ेसरको। यो
मलेराइटहको यस बुझाइसगँ मेल खाछ क रोमलाइ इ चरणारा तनधव गरएको थयो; पहलो चरण रोमी
रायकला थयो र दोो चरण रोमी चचकला; तर ती पदहमा लहको डगमगाहटमा, सानो सङ एेतहासक र
भवयवाणीगत मबाट बाहर छ (वकृत)। तर ती चारमये येक पदले रोमी रायकला वा रोमी चचकलासगँ
य पमा सबधत इतहासलाइ तनधव गदछ। पौराणक रोमले आनो साायक अधकारको तरोध
गन सबैलाइ सतायो, तर पद १० मा पोपीय रोम (ील) को सतावट वशेष पमा वगतफ  नदशत छ।

रोम चौथो र अतम राय हो भे मलेरवादी बुझाइमा, रायबाट चचमा, अन फेर रायबाट चचमा ने आवतत
परवतन कुनै चताको वषय ने थएन। तनीहले दानएल अयाय इका पाउहमा फलाम र माटोको मण
देखेका थए, र यसलाइ केवल रोमका इ चरणका पमा बुझेका थए, चौथो र पाँचा रायको कुनै वश
एेतहासक म परभाषत गन चता बना। अयाय सातको सबधमा पन तनीहको यही बुझाइ थयो, जहाँ
सवाच परमधानको वमा ठूला कुराह बोने सले रोमको पशुका मौलक दश सहमयेबाट तीन स
उखेलएको थयो। मलेरले पद नौदेख बासमको लगत आवतनलाइ चनेका भए पन, रोम नै चौथो राय हो
भे उनको बुझाइका लाग यो महवहीन ने थयो। मलेरवादी बुझाइमा चौथो राय 1798 मा अय भयो, र
यसपछको अका भवयवाणीसबधी घटना ीको दोो आगमन थयो।

ील सीङले यस ीलाइ चनाउँछ जसले पुल सीङसगँ आमक भचार गछ, र जसको तनधव पद
१० र १२ मा गरएको छ।

अन यो आकाशको सेनासमै महान् भयो; र यसले सेनाका कतपयलाइ र ताराहमये कतपयलाइ भूममा
खसायो, र तनीहलाइ कुयो। दानएल ८:१०।

पापीय शतको सतावट ीयताव (वगको सेना) नदशत थयो, र बाा पदमा पापीय रोमले (ील)
युरोपका राजाहसत भचार गन अपराधारा आना घातक काय सप गन शत ात गदछ।

अपराधको कारणले उसको वमा नय बलदानमाथ एक सैयदल सुपयो; र यसले सयलाइ भूममा
फालदयो; र यसले आना कामह चलायो, र सफल भयो। दानयल 8:12.

यस पदमा रहेको “host” ले यो सैय शत जनाउँछ, जुन पापतलाइ “daily” का “व” दइएको थयो।
“Against” भे शदको अथ “बाट” हो। “Daily” ारा संकेत गरएका युरोपका मूतपूजक राजाह (मूतपूजक
रोम) बाट, “अतमणको कारणले” सैय सहयोग (“an host”) पापतलाइ दइयो। मडली र रायको यतो
संयोजन, जसमा मडलीले यस सबधमाथ नयण राछ, यही “अतमण” हो। यस अतमणको दाखम
ीयनहको रगत हो। एकपटक पापतले मूतपूजक रोमका सेनाहमाथ नयण ात गरेपछ, पोपवादी
रोम (“it”) ले “सयलाइ भूममा याँकदयो; अन यसले काय गयो, र समृ भयो।”

दानयेल अयाय ११, पद ३१ मा, पोपीय रोमलाइ सेनाह सुपनु पन चत गरएको छ:



र यसका तफबाट सेनाह खडा नेछन्, अन तनीहले बलको पवथानलाइ अपव तुयाउनेछन्, र नय
बलदान हटाइदनेछन्, अन उजाड पान घृणत वतु थापना गनछन्। दानयल 11:31.

यस पदले मूतपूजक रोमबाट पोपीय रोममा भएको एेतहासक संमणलाइ चत गदछ। यस पदमा “भुजाह”
भनेका ती युरोपेली राजाह न्, जसले सन् 496 मा याहको राजा लोभस (ास) देख आरभ गद
पोपतको पमा उभन थाले। “भुजाह” ले “शतको पवथान” (रोम शहर) लाइ पन अपव पारे, चौथो
शतादीदेख सन् 538 सम नरतर युमाफ त। “भुजाह” ले पोपतको उदयवको मूतपूजक तरोध पन
हटाए, र सन् 508 सम आइपुदा मूतपूजक तरोध समात भइसकेको थयो।

“टाढा लैजाने” भनेर अनुवाद गरएको शद हू शद “sur” हो, र यसको अथ “हटाउनु” हो। “सेनाबलहले” सन्
५३८ मा “उजाड पान घनलादो वतु” (पापसा) लाइ पृवीको सहासनमा थापना गरे। जब दानयेल अयाय
आठ, पद बाले ील सानो सङलाइ “एक सेनादल” दइयो भनेर पहचान गछ, तब यो अयाय एघारको पद
एकतीसको साीसगँ सहमत भइरहेको छ। काशको पुतकले पन अयाय तेमा यही सयको साी दछ।

मैले देखेको यो पशु चतुवाजतो थयो, र यसका खुा भालुका खुाजता थए, र यसको मुख सहको
मुखजतो थयो; अन अजरले यसलाइ आनो शत, आनो सहासन, र ठूलो अधकार दयो। काश
१३:२.

सटर ाइटले पद इको पशुलाइ य पमा पोपसासगँ पहचान गनुछ, र उत पदको अजर मूतपूजक
रोम हो भनी बताउनुछ। मूतपूजक रोमले पोपसालाइ तीनवटा कुरा दयो; “उसको शत, र उसको सहासन, र
ठूलो अधकार।”

सैनक शत मूतपूजक रोमारा इवी सन् 496 मा लोभसदेख दान गरयो। शासन गनको लाग “आसन”
इवी सन् 330 मा पोपसालाइ दइयो, जब साट कटाटनले आनो राजधानी कटाटनोपलमा सारे, र
आनो पूव राजधानी शहर रोमलाइ पोपसबधी मडलीको नयणमा छोडे। इवी सन् 533 मा साट
जटनयनले पोप मडलीको शर र वधमहका सुधारक न् भनी आदेश दए, र आनो “महान् अधकार”
रोमका पोपलाइ हतातरण गरे। दानयल अयाय आठको बाा पदले “सेना” दइएको समयलाइ चहत गदछ, र
यो भवयवाणीसबधी सय धेरै साीहारा माणत गरएको छ। यस समयदेख (इवी सन् 496 देख
आरभ भएर), पोपसा “समृ” भयो।

यसले इाएलको उरी रायमाथको ोधको समय १७९८ मा अय नभएसम, र पापवले आनो घातक घाउ
नपाएसम, “अयास” गद र “समृ” दैँ रहरहने थयो।

अन यो राजाले आनै इाअनुसार काय गनछ; र उसले आफूलाइ उच पानछ, र येक देवताभदा
आफूलाइ महान् ठहराउनेछ, र देवताहका परमेरको वमा अचमका कुराह बोनेछ, र ोध पूरा
नदँासम उत गनछ; कनक जे नधारत गरएको छ, यो पूरा नेछ। दानयल 11:36.

आठा अयायको नवा पदले पुषलगी रोम (मूतपूजक रोम) को वणन गदछ, र मूतपूजक रोमले पूरा गरेको
तीन-चरणीय वजय-यालाइ तनधव गदछ; साथै यसले ती तीन भौगोलक ेहको पूवछाया पन तुत
गदछ, जुन पृवीको सहासनमा पोपीय रोम थापत नका लाग वजत गरनु आवयक थयो, जसलाइ साता
अयायमा उखेलएका तीन सङहारा तनधव गरएको छ। मूतपूजक र पोपीय रोमका यी इ तीन-चरणीय
वजयहले, दानयल ११:४०–४३ का पदहमा आधुनक रोमका तीन भौगोलक अवरोधहलाइ तनधव
गरेका थए। यसपछ आठा अयायको एघारा पदमा, पुषलगी सानो सङ (मूतपूजक रोम) फेर तनधव
गरएको छ। यस पदमा पवीकृत तक  यत सुढ छ क यशलेममाथ शासन गन उपहासपूण मानसह आनो
जाली जग खडा गनका लाग धेरै धामकशाीय झूटह तुत गन बाय भए।



हो, उसले आफूलाइ सेनाका धानसम पन ठूलो ठहरायो, र उसकै कारण नय बलदान हटाइयो, अन उहाँको
पवथानको थान भकाइयो। दानएल 8:11.

जब हामी सन् १८६३ देख एड्भेटवादभ व गराइएका नकली सका र रनहको वषयमा वचार गन
आरभ गछा, तब यो यान दनु आवयक छ क धमयागी ोटेटेटवाद र याथोलकवादका सातहलाइ
समथन गन आधारवप एड्भेटवादले गवका साथ दाबी गन कथत धमशाीय वशेषताका इ मुख ेह
छन्। आधुनक एड्भेटवादी धमशाीहले गन दाबी यो हो क तनीह या त बाइबलीय इतहासका वशेष न्,
अथवा बाइबलीय भाषाहका वशेष न्। पदतको तनीहको योगले कट गदछ क भवयवाणीको वचन
तनीहका नत मोहर लागेको पुतकझ भएको छ, र यसले यो पन कट गदछ क आफूलाइ बाइबलीय
भाषाहका वशेष ठाे तनीहको दाबी केवल फरसीवादको आधुनक कटीकरण मा हो।

पहलो कुरा पद नौदेख बासम सानो सीङका सदभमा लको आवतनत गरएको उपेा हो। यद तनीह
वातवमै हू भाषाका वशेषह थे भने, दानएलले ती पदहमा जानाजानी ल-आवतन योग गरेको
तयलाइ तनीहले न त इकार गनथए, न त यसलाइ फतलो बनाउनेथए। सानो सीङ वै लमा तुत गरएको
छ, र ती लह पदहभर अघ-पछाड भइरहछन्। धमशाीहले यस तयलाइ फोहोर र जाली मुाले छोे
यास गछन्, कनक यसले प पमा देखाउँछ क पद एघारले पोपसबधी होइन, मूतपूजक रोमलाइ चहत
गररहेको छ। नसदेह तनीह यसमा अडग रहछन् क पद एघारको सानो सीङ पोप हो, जबक वातवमा यो
मूतपूजक रोम हो।

एकपटक यो माय गरएपछ क सानो सङका चार पदहमये इ पुलमा छन् र इ ीलमा, तब बाइबलीय
सय—क बाइबलको भवयवाणीमा ीले एउटा मडलीको तनधव गछ, र पुषले एउटा रायको—लाइ
समेट्न सरल छ। यो कुरा थाहा दँा, हेन चाहने सबैका लाग प छ क एघारा पदको सानो स पुलय रोम
(मूतपूजक रोम) हो, ीलय रोम (पोपीय रोम) होइन।

यसथ, यस पदलाइ यसरी बुझछ क अयजातीय रोम (यो) ले आफूलाइ सेनाका धानसम उच पायो, जसरी
अयजातीय रोमले सेनाका धानलाइ कलवरीको ूसमा टाँदा गरेको थयो। अयजातीय रोमले ूसमा ीको
वमा आफूलाइ मा उच पारेन, पदले अगाड यसो पन भछ क यसारा (अयजातीय रोमारा) “दैनक बल
हटाइयो।”

दानएलको पुतकमा इवटा हू शदह छन्, जुन वैलाइ “हटाइने” भनेर अनुवाद गरएको छ। ती शदह
“sur” र “rum” न्। वै शद पवथानको सेवामा योग गरएका छन्। “Sur” को अथ हटाउनु वा र गनु हो,
र जब पवथानभको वेदीबाट खरानी हटाइयो, तब खरानी हटाइएको कायलाइ वणन गन योग गरएको शद
“sur” नै हो। “Rum” को अथ माथ उठाउनु र उच पानु हो, र जब पवथानमा पूजाहारीले हलाइने भेटी
उठाउनुपन यो, तब उसले यस भेटीलाइ “rum” (माथ उठाउनु) गनु पन यो। एघारा पदमा, मूतपूजक रोम
(“दैनक”) ले मूतपूजक धमलाइ माथ उठाएर र उच पारेर मूतपूजालाइ “rum” (हटाउने) थयो।

मूतपूजक रोमले मूतपूजक धमलाइ उचाने र उच पानथयो। बाइबलीय भाषाहमा वशेषता भएको दाबी गन
एडभेटट धमशाीहले दानयलको पुतकमा “take away” को येक योगलाइ “remove” को पमा
वहार गन रोछन्। तनीहले दानयलको भ र सटीक लेखनलाइ वीकार गन असफल छन्, र यसरी
आफूलाइ अगमवता दानयलभदा माथ राछन्।

बाइबलीय भाषाह बुने दाबी गन धमशाीहले, दानएलले इ फरक शद योग गदा पन एउटै कुरालाइ
अभेत गरेका थए भे कुरा उचत ठहयाउन तकह तुत गछन्। उनीह आना झूटा दाबीहलाइ समथन गन
लामा र दकलादा शद-अययनह तुत गछन्। बाइबलीय इतहास बुने दाबी गन धमशाीहले भने,
इतहासका फरक-फरक अवधहमा एउटै शदको अथ केही फरक न सने कुरा चुमै यो झूटा योग आधारत



छ, र यसैले दानएलले इ फरक शद योग गदा दानएलले वातवमा के अभेत गरेका थए भे कुरा केवल
एेतहासक वशेषले मा पहचान गन सछ भनी तक गछन्। यी इ झूटा वधहलाइ चहत गनु महवपूण छ,
कनक “line upon line” को कायवधबाट आफूलाइ लुकाउन खोने धमशाीहले यनै वधह बारबार
योग गछन्।

हो, उसले आफूलाइ सेना-समूहका अधपतसम उचायो, र उहाँारा नय बलदान हटाइयो, र उहाँको
पवथानको थान भकाइयो। दानएल 8:11.

पदमा “हटाइयो” भनी अनुवाद गरएको शदको अथ “उठाउनु र उच पानु” हो। यसको अथ हटाउनु होइन। यस
तयले एड्भेटट धमशाीहका लाग म र वरोधाभास उप गदछ, कनक जब दानएलले योग गरेको
शदको वातवक परभाषा पदमा लागू गरछ, तब तनीहका आधारह पदको साधारण परीणमै टदैनन्।
तनीह तक  गछन् क पदको सानो सी पोपसबधी रोम हो, र यसकारण पद यसरी पढनुपन छ क
“यसारा” (पोपसबधी रोमले) “दैनक हटाइयो।”

नसदेह, सटर ाइटले य पमा मानवीय बुारा थपएको हो र उत पाठमा लागू दैँन भनेर
बताउनुभएको अतरत शदलाइ समावेश गन तनीहलाइ कुनै समया छैन।

“यसपछ मैले ‘दैनक’ (दानएल ८:१२) सबधमा देख क ‘बलदान’ भे शद मानसको बुारा थपएको
हो, र यो मूल पाठको अंश होइन, र यायको घडीको घोषणा गनहलाइ भुले यसको सही कोण दनुभयो।”
Early Writings, 74.

उनीह “दैनक” लाइ ीको पवथान-सेवकाइको पमा पहचान गछन्, यसैले “दैनक बलदान” ले
“दैनक” वगय पवथानमा ीको बलदानी काय हो भे अवधारणालाइ समथन गछ। तर ेरणाले “बलदान”
शद “पाठमा पदन” भनी पहचान गछ।

जब एैमका मतवालाहले “दैनक” लाइ ीको पवथानसबधी सेवाकमको पमा पहचान गछन्, तब पद
यसरी पढन जानेछ, “यसारा” (पापीय रोम) “दैनक हटाइयो,” अथवा यसरी पढनेछ, “पापीय शतारा,
ीको पवथानसबधी सेवकाइ हटाइयो।” वातवमा उनीह यही असय शा दछन्। उनीह जोड दछन्
क पापीय शासनको अधकारारा ीको पवथानसबधी सेवकाइको साँचो समझ मानसहको मनबाट
हटाइयो।

तथाप “take away” भनेर अनुवाद गरएको शदको अथ हटाउनु होइन; यसको अथ माथ उठाउनु र उच पानु
हो। यद बाइबलीय भाषाका वयंघोषत वहले हू शद “rum” को अथलाइ यस अंशमा ठकसगँ लागू गरेका
भए, तनीहको अनुवाद यसरी नुपन थयो: “पापीय शतारा ीको पवथानको सेवकाइ माथ उठाइयो र
उच पारयो।” पापसाले कहले ीलाइ माथ उठायो र उच पायो?

तनीह हू शद “sur” को परभाषा हू शद “rum” माथ थोपन खोछन्। दानएलले “the daily” सगँ
सबधत इ अय पदहमा “sur” भे शद योग गछन्, जसको अथ हटाउनु हो; तर एघारा पदमा दानएलले
“rum” भे शद रोजे, जसको अथ माथ उठाउनु र उच पानु हो। यस पदसबधी कपोलकपत कथाहको यो
परकार केवल यसकारण मूखता मा होइन क “take away” भनेर अनुवाद गरएको शदको अथलाइ तोडमोड
गरएको छ, तर यतो कुनै समय कहयै थएन जब ीको पवथानसबधी सेवकाइ मानसहबाट कुनै पन
कारले हटाइएको थयो।

तर उहाँ, सध रहरहनु ने भएकाले, अपरवतनीय पूजाहारीव धारण गनुछ। यसैले उहाँारा परमेरकहाँ
आउनेहलाइ पूण पले उार गन उहाँ समथ नुछ, कनक उहाँ तनीहको पमा मयथता गन सध
जीवत रहनुछ। हू ७:२४, २५।



यस पदको आनो मया अनुयोगलाइ टेको दनका लाग, एडभेटट धमशाीहले जतै, पापसाले कुनै एक
समयावधमा ीको पवथानसबधी मयथता हटाउने कसमको कुनै शत योग गयो भनी दाबी गनु
हायापद हो!

तर धमशाीहले यो शा ददैनन् क उत पदले पापसाले ीको पवथान-सेवालाइ उचायो र उच पायो
भनेर चहत गदछ। तनीह दानयलका वचनहको अथ, र एलेन ाइटको ेरत परामश, वैलाइ टारेर,
दानयलका वचनहको साीको बावजूद आफूहले सकाउन चाहेको कुरा नै सकाउँछन्।

हो, उसले आनो महान् ता सेनापतका अधपतसम उठायो, र यसारा दैनक बलदान हटाइयो, अन उहाँको
पवथानको थान भकाइयो। दानयेल 8:11।

धमशाीह सकाउँछन् क यस पदको अथ यो हो, “पापीय शतारा, ीको पवथानको सेवकाइ
हटाइयो,” र मानसहको मनबाट ीको पवथानको सेवकाइ हटाइएको कुरा यस तयले समथन पाउँछ क
यस हटाइएसगँ सबधत पमा ीको “पवथानको थान भुइमँा फालयो।” परमेरको वचनमा एउटा पन
यतो पद छैन जसले वगय पवथान—जहाँ ीले आनो मयथता सप गनुछ—कहयै भुइमँा
फालएको छ भनेर पहचान गरोस्। न त कुनै बाइबलीय खड नै यतो छ जसले वग वयं, जो “उहाँको
पवथानको थान” हो, कहयै भुइमँा फालएको छ भनेर देखाओस्। फेर एकपटक, धमशाीहले आफूलाइ
अगमवता दानयेलभदा माथ राछन्, कनक तनीह यस कुरामा अडग रहछन् क यस पदमा “उहाँको
पवथानको थान” ले परमेरको पवथानलाइ जनाउँछ, यप दानयेलले यस वचारको ठक वपरीत कुरा
य पमा सकाउँछन्।

हू भाषाका कथत वशेषह जोड ददै भछन् क यस पदमा रहेको हू शद “rum” लाइ हू शद “sur”
को अथमा बुझनुपछ। उनीह यसमा पन जोड दछन् क हू शद “miqdash” लाइ हू शद “qodesh”
को पमा बुझनुपछ। “Miqdash” र “qodash” वैलाइ दानएलको पुतकमा साधारणतया “पवथान”
भनेर अनुवाद गरएको छ, तापन तनका अथह भ छन्। “Miqdash” ले कुनै पन पवथानलाइ जनाउँछ,
चाहे यो परमेरको पवथान होस् वा मूतपूजकहको पवथान। यो पवथानका लाग सामाय शद हो, तर
“qodesh” भने बाइबलमा केवल परमेरको पवथानलाइ जनाउन मा योग गरएको छ।

दानयेलले एउटा मूतपूजक पवथान र परमेरको पवथानबीचको भता जादथे। यद दानयेलले कुनै
मूतपूजक पवथानलाइ चनाउन गइरहेका भए, उनले “miqdash” भे शद योग गन थए। मेरो लाग
अचमको कुरा यो हो क हू भाषाका भनएका वहले चारवटा मागत पदहमा दानयेलले वै शद
तीन-तीन पटक योग गरेको तयलाइ कहयै सबोधन गदनन्। “पवथान” भनी अनूदत ती इ हू शदहको
दानयेलारा गरएको योगले दानयेलले बुझनुपन आशयको अथ परभाषत गदछ।

हो, उसले आफूलाइ सेनाका धानसम पन महान् तुयायो, र यसैारा नय बलदान हटाइयो, अन उसको
पवथानको थान ढालयो। अन अपराधको कारण नय बलदानको वमा उसलाइ एक सेना दइयो, र
यसले सयलाइ भूममा याँकदयो; अन यसले काम गयो, र सफल भयो। तब मैले एक पवजन
बोलरहेको सुन, र बोलरहेको यो नत पवजनलाइ अका पवजनले भयो, “नय बलदानसबधी
दशन, र उजाड पान अपराध, जसारा पवथान र सेनावैलाइ खुामुन कुचन दइछ, कहलेसम
रहनेछ?” अन उसले मलाइ भयो, “इ हजार तीन सय दनसम; यसपछ पवथान शु पारनेछ।”
दानएल 8:11–14.

एडभेटवादको आधार समेटएको यही खडमा, दानएलले “पवथान” भनेर अनुवाद गरएका इ फरक हू
शदह योग गरेका छन्। पद ते र चौधमा दानएलले “पवथान” का लाग यही हू शद योग गन रोजे, जुन
बाइबलीय योगमा केवल परमेरको पवथानलाइ जनाउन मा योग छ; तर पद एघारमा दानएलले सामाय
वा सवसाधारण हू शद योग गरे, जसले परमेरको पवथानलाइ पन जनाउन सछ, वा कुनै मूतपूजक



पवथानलाइ पन।

यद दानएलले एघारा पदमा “पवथान” लाइ परमेरको पवथानको पमा चनाउन चाहेका भए, उनले
यसपछका तीन पदभ इ पटक योग गरेको यही हू शद योग गन थए। यो पूणतः प छ क दानएलले
एघारा पदमा एउटा मूतपूजक पवथान र तेा तथा चौधा पदहमा परमेरको पवथानबीच भेद गररहेका
थए! तर एैमका मतवालाह तक  गछन् क एघारा पदमा “फालएको” “उसको पवथानको थान” भनेको
परमेरको पवथानको थान थयो, यप तनीह “थान” भे शदबाट जोगछन्।

उनीह सकाउँछन् क पोपतले ीको मयथताको सेवकाइ खोसेर वगय पवथानको सयलाइ भूममा
याँकदयो। तर दानएलले प पारेका थए क एघारा पदमा उलखत “पवथान” परमेरको पवथान
नभइ एउटा मूतपूजक पवथान थयो। दानएल यस कुरामा पन उतै प थए क भूममा याँकएको कुरा
“पवथान” होइन, तर उसको पवथानको “थान” थयो।

नौदेख बा पदसमको उेयपूण लय आवतनलाइ वीकार गन इकार गद, आधुनक धमशाीहले धमयागी
ोटेटेटवादभ उप भएको “दैनक” को परभाषा अपनाए, र मानवीय अनुमान, परपरा र चलनको बालुवामाथ
एउटा आधार नमाण गन थाले। जब तनीह एघारा पदमा पुछन्, तब तनीहले “दैनक” लाइ मूतपूजकता भे
मलरको बुझाइ सही थयो भनी पहचान गराउने सटर ाइटको ेरत परामशसमेत अवीकार गछन्, र याथोलक
तथा ोटेटेट धमशातको आनो ेमको परा गन ामक नदशन र अनुमानको कलाको योग गन
थाछन्।

तनीहले उत पदमा मूतपूजक रोमलाइ पापल रोममा पातरण गछन्, र “उठाउने र उच पान” अथ दने
शदमाथ “हटाउनु” भे परभाषा जबरजती थोपछन्। तनीहले “दैनक” भे शैतानी तीकलाइ इरीय
तीकका पमा परभाषत गछन्, अन “पवथान” को “थान” सबधी य सदभलाइ टाद, एक मूतपूजक
मदर नै परमेरको मदर हो भनी जीपूवक दाबी गछन्। अन “अशतह” (यशैयाले जसरी तनीहलाइ
चाउँछन्), जसले “शतहले” यसो हो भनेर नभनेसम बुनेछैनन्, तनीहले आनै वनाशका लाग ती
मयाकथाहको थाल वीकार गछन्।

मलरको वमा रनहका पमा चत गरएको ानको वृबारे हाो वचारलाइ हामी अका लेखमा नरतर
अघ बढाउनेछा।

“ेरत पावलले हामीलाइ चेतावनी दनुछ क ‘कतले वासबाट वमुख नेछन्, छल गन आमाह र
ामाहका शातफ  यान ददै।’ यही कुरा हामीले अपेा गन सछा। हाो सबैभदा ठूलो परीा तनै
वगका कारण आउनेछ, जसले कुनै समय सयको समथन गरेका थए, तर जो यसबाट फक र संसारतफ
लाछन्, र घृणा तथा उपहाससाथ यसलाइ आनै खुामुन कुचछन्। परमेरसगँ आना वासयोय
सेवकहका लाग गनुपन एउटा काय छ। शुका आमणहलाइ उहाँको वचनको सयारा सामना गरनुपछ।
असयको भडाफोर गरनुपछ, यसको वातवक वप कट गरनुपछ, र यहोवाको वथाको योत
संसारको नैतक अधकारमा चकनुपछ। हामीले उहाँको वचनका दाबीह तुत गनुपछ। यद हामीले यस
गभीर कतलाइ उपेा गया भने, हामी नदाष ठहरनेछैना। तर जब हामी सयको पमा उभछा, तब आनै
पमा उभएर, नदा र मया आरोप सहन बोलाइएका छा भनेर ठूलो होहला नगरा। हामी आफूमाथ दया
नगरा, तर सवाच परमेरको वथात अयतै सतक  र इयालु बना।”

“ेरत यसो भछन्, ‘समय आउनेछ जब तनीहले शु सात सहनेछैनन्; तर आनै अभलाषाअनुसार
कान चलाउने भएकाले तनीहले आना नत शकहको थुो लगाउनेछन्; अन तनीहले सयबाट
आना कान फकाउनेछन्, र कपोलकपत कथाहतफ मोडनेछन्।’ चारैतर हामी देछा क मानसह
परमेरको वचनलाइ नफल तुयाउनेहको मपूण कपनाहारा सजलै बदी बनाइछन्; तर जब सय
तनीहको सामु तुत गरछ, तनीह अधैय र ोधले भरछन्। तर परमेरका सेवकलाइ ेरतको उपदेश



यो हो, ‘सबै कुरामा सचेत रहो, क सहो, सुसमाचार चारकको काम गर, आनो सेवकाइको पूण माण देऊ।’
उहाँका दनमा कतपयले भुको काय यागे। उनी लेछन्, ‘देमासले यस वतमान संसारलाइ ेम गरेर मलाइ
यागेको छ;’ र फेर, उनी भछन्, ‘ताी अलेजेडरले मलाइ धेरै हान गयो: भुले उसलाइ उसका
कामअनुसार तफल दनुहोस्: तमी पन यसबाट सावधान रहो; कनक उसले हाा वचनहको अयत
वरोध गरेको छ।’”

“अगमवताह र ेरतहले वरोध र नदाका समान परीाह भोगे, र परमेरका नकलंक थुमालाइ
समेत सबै कुरामा हामी जतै परीा गरयो। उहाँले पापीहबाट आफ वको वरोध सहनुभयो।

“यस समयका लाग दइने हरेक चेतावनी वासयोय पमा सुनाइनुपछ; तर ‘भुको सेवकले झगडा गनुदैँन;
ब सबै मानसत कोमल, सकाउनमा नपुण, धैयवान्; नतापूवक आनै वरोधमा उभएकाहलाइ शा
दने’ नुपछ। हामीले आना परमेरका वचनहलाइ सावधानीपूवक दयम गनुपछ, न वास
यागेकाहका छलपूण याकलापारा हामी षत न सछा। अधकारका अधपतारा आमत दँा
हाो वामीले योग गनुभएको यही हतयारारा हामीले तनीहको आमा र भावको तरोध
गनुपछ,—‘लेखएको छ।’ हामीले परमेरको वचनलाइ कुशलतापूवक योग गन सनुपछ। यो अत छ,
‘आफूलाइ परमेरसम वीकृत ठहरने गरी अययन गर, सयको वचनलाइ ठकसगँ वभाजन गन, लजत
न नपन कामदार बन।’ झूटा शकह र बहकाउनेहका घुमाउरा महलाइ सामना गन परमी परम,
हादक ाथना र वास आवयक छ; कनक ‘अतम दनहमा कठन समय आउनेछन्। कनक मानसह
आनै ेमी, लोभी, घमडी, अभमानी, परमेरनदक, आमाबुबाको आा नमाे, कृतन, अपव,
वाभावक नेहवहीन, सधभजक, झूटा दोष लगाउने, असंयमी, ूर, भलाइलाइ घृणा गन, वासघाती,
उतावला, अहारी, परमेरलाइ ेम गनभदा सुखवलासलाइ ेम गन नेछन्; भतको प त धारण गनछन्,
तर यसको शतलाइ इकार गनछन्: यताहबाट अलग रहो।’ यी शदहले ती मानसहको चर चण
गछन्, जसको सामना परमेरका सेवकहले गनुपनछ। ‘झूटा दोष लगाउने,’ ‘भलाइलाइ घृणा गन’ हले यस
पतत युगमा आना परमेरत वासयोय रहनेहमाथ आमण गनछन्। तर वगका राजतले वामीमा
कट भएको आमालाइ कट गनुपछ। नता र ेममा उसले मानसहको उारका लाग परम गनुपछ।”

“परमेरको कायको वरोध गनहका वषयमा पावल अगाड बढ्दै, तनीहलाइ ाचीन इाएलको समयमा
वासीहका व यु गन मानसहसगँ तुलना गछन्। उनी भछन्: ‘अब जतै येस र येसले मोशाको
वरोध गरे, यतै यनीहले पन सयको वरोध गछन्;  मन भएका मानसह, वासका वषयमा अयोय
ठहरएका। तर तनीह अझ अघ बढ्नेछैनन्; कनक तनीहको मूखता सबै मानसकहाँ कट नेछ, जसरी
तनीहको पन भएको थयो।’ हामी जादछा क परमेरको व यु गनुको मूखता कट ने समय
आउँदैछ। हामी जत नै बदनाम र तरकृत भए तापन, शात धैय र भरोसामा तीा गन सछा; कनक ‘कुनै
कुरा गुत छैन, जो कट नगरने होस्,’ र परमेरको आदर गनहलाइ मानसह र वगतहको
उपथतमा उहाँारा आदर गरनेछ। हामी सुधारकहका ःखहमा सहभागी नुपनछ। यतो लेखएको छ,
‘तमीलाइ नदा गनहका नदाह ममाथ परे।’ ीले हाो शोक बुनुछ। हामीमये एकजनालाइ पन
ूस एलै बोन बोलाइएको छैन। कलवरीका ःखभोगी पुष हाो पीडाको अनुभूतले पशत नुछ, र उहाँ
आफ  परीामा परेर ःख भोनुभएको नाले, उहाँका खातर शोक र परीामा परेकाहलाइ सहायता गन पन
समथ नुछ। ‘हो, र ी येशूमा भतपूवक जीवन बताउन चाहने सबैले सतावट भोनेछन्। तर 
मानसह र ठगह अझ झन् खराब दैँ जानेछन्, छल गद र आफ  पन छलमा परेर। तर तले सकेका
कुराहमा थर रहो।’” Review and Herald, January 10, 1888.


